NOUNS

amõ

‘tomato’

ana

‘father’

a(kaa

‘orange’ (mass noun)

baa

‘river/valley’

baas(

‘rivers’ (stress on ()

baka

‘farm/land’

balla

‘man’

bamie

‘Guinea corn’

bant(e

‘cassava’

basa

‘stool’ as in chair

bidile

‘food’ (mass noun)

(una

‘goat’

dabodabo
‘duck/ducks’

d(bonna
‘door/window’

d(aa

‘house’

d(id(aka
‘chair for older people’

f(lo
‘stomach’

gaa

‘item of clothing’

gaan(
‘idea of clothes’

gasuns(
‘mens smocks/shirts’

gasuo

‘mens smock/shirt’

hambisi
‘children’

hambje

‘child’

halla
‘woman/egg’

kaba
‘traditional womans dress’

kampaa
‘leaf/leaves’ (mass noun)

kapala

‘yam pounded into paste’ (loanword?)

k(nm(
‘books’

k(nna
‘book’

koko
‘porridge’

kranti(
‘machete’ – may be a borrow word from down south – ‘animal that cuts grass’

krantis(
‘machetes’ (stress on () 

lamie

‘corn’


maa

‘mother’

mabisi

‘siblings’

mabje

‘mothers child’ (difficult to know who mother is)

mis(

‘nose’

namazuko
‘hot pepper’

nam(ns(
‘different types of meat’

namje

‘meat’

nanduo

‘male friend’

nas(
‘legs’

njẽ

‘water’ (mass noun)

njifoli

‘bath water’ – (double check)

njila
‘tooth/teeth’

njil(
‘teeth’

nĩnõ
‘fire’ (mass noun)

nuo
‘mouth’

p(nso
‘sheep’

p(tilo

‘hoe’

p(til(
‘hoes’ (o->(/l_)

puna
‘hair/feather’

pun(

‘hair’

si(

‘eye/face’

s(nna

‘local alcohol’ produced from Guinea corn

tanduo

‘female friend’

tasi

‘bowl’

tase

‘many bowels’

t(nb(l(
‘cheeks’

va:
‘dog’

vaas(
‘dogs’ (stress on final ()

wis(
‘sun/god/moon’

z(bisi

‘chicks’

z(bj(

‘chick’

z(m(

‘chickens/fowls/poultries’

z(no

‘chicken/fowl/poultry’

z(halla

‘fowl egg’

NUMBERALS

b(dõ(
‘one’ (( is nasalized too)

b(ll(
‘two’

botoro
‘three’

fi
‘10’

boto
‘bag of 100’

boto fi


100 – (multiplied) – 10

‘1000’ (referring to monetary units)

fi ba b(ll(


10 – plus – 2 

‘twelve’

fi b(ll( baa b(ll(
10 – 2 – plus – 2 

‘twenty two’

NOUN PHRASES

halla b(dõ(
egg – one

‘one egg’

hall( b(ll(
(plural ending () 

egg+pl(() - two

‘two eggs’

hall( botoro

egg+pl(() – three

‘three eggs’

d(aa b(dõ(
house – one

‘one house’

d(aas( b(ll(
(stress on ( in d(aas()

house+pl(s() – two

‘two houses’

d(aas( botoro (stress…)

house+pl(s() – three

‘three houses’

(una b(dõ(
goat – one

‘one goat’

(un( b(ll(
goat+pl(() – two

‘two goats’

(un( botoro

goat+pl(() – three

‘three goats’

p(nso b(dõ(


sheep – one

‘one sheep’

p(ns( b(ll(
sheep+pl(() – two

‘two sheep’

k(nna nõ
(innõ)

book - this
